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BELANGRIJK

Alle  informatie,  specificaties  en  afbeeldingen  in  deze  handleiding  zijn  gebaseerd  op  de  meest  recente  informatie  die  beschikbaar  

was  op  het  moment  van  drukken.

zonder  voorafgaande  schriftelijke  toestemming  van  Autel.

Autel®  en  MaxiSys®  zijn  handelsmerken  van  Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.,  geregistreerd  in  China,  de  Verenigde  

Staten  en  andere  landen.  Alle  andere  merken  zijn  handelsmerken  of  geregistreerde  handelsmerken  van  hun  respectievelijke  

eigenaren.

Geen  enkel  deel  van  deze  handleiding  mag  worden  gereproduceerd,  opgeslagen  in  een  gegevensbanksysteem  of  verzonden  

in  welke  vorm  of  op  welke  wijze  dan  ook,  elektronisch,  mechanisch,  door  middel  van  fotokopiëren,  opnemen  of  anderszins.

Deze  handleiding  is  zorgvuldig  gecontroleerd  op  nauwkeurigheid,  maar  er  wordt  geen  garantie  gegeven  voor  de  volledigheid  

en  juistheid  van  de  inhoud,  inclusief  maar  niet  beperkt  tot  de  specificaties,  functies  en  afbeeldingen.

Autel  is  niet  aansprakelijk  voor  enige  directe,  bijzondere,  incidentele  of  indirecte  schade,  noch  voor  enige  economische  

gevolgschade  (inclusief  winstderving)  als  gevolg  van  het  gebruik  van  deze  apparatuur.

Autel  behoudt  zich  het  recht  voor  om  te  allen  tijde  zonder  voorafgaande  kennisgeving  wijzigingen  aan  te  brengen.  Hoewel  de  informatie  in

Voordat  u  deze  apparatuur  in  gebruik  neemt  of  onderhoudt,  dient  u  deze  handleiding  zorgvuldig  door  te  lezen  en  in  het  

bijzonder  de  veiligheidswaarschuwingen  en  -voorzorgsmaatregelen  in  acht  te  nemen.

www.autel.com

1-855-288-3587  (Noord-Amerika)

+86  (0755)  8614-7779  (China)

Voor  technische  ondersteuning  in  alle  andere  markten  kunt  u  terecht  bij  de  sectie  Technische  ondersteuning  in  deze  

handleiding.
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Autel  kan  niet  alle  mogelijke  gevaren  kennen,  beoordelen  of  u  daarover  adviseren.  U  moet  er  zelf  voor  

zorgen  dat  geen  enkele  omstandigheid  of  serviceprocedure  uw  persoonlijke  veiligheid  in  gevaar  brengt.

GEVAAR

Voor  het  onderhoud  van  voertuigen  zijn  talloze  procedures,  technieken,  gereedschappen  en  onderdelen  

nodig,  evenals  de  vaardigheden  van  de  persoon  die  het  werk  uitvoert.  Vanwege  het  grote  aantal  

testtoepassingen  en  de  variaties  in  de  producten  die  met  deze  apparatuur  kunnen  worden  getest,  kunnen  

we  onmogelijk  elke  situatie  voorzien  of  advies  of  veiligheidsberichten  geven  die  op  elke  situatie  van  

toepassing  zijn.  Het  is  de  verantwoordelijkheid  van  de  autotechnicus  om  kennis  te  hebben  van  het  te  testen  

systeem.  Het  is  cruciaal  om  de  juiste  onderhoudsmethoden  en  testprocedures  te  gebruiken.  Het  is  

essentieel  om  tests  op  een  gepaste  en  acceptabele  manier  uit  te  voeren,  zodat  uw  eigen  veiligheid,  de  

veiligheid  van  anderen  in  de  werkruimte,  het  gebruikte  apparaat  of  het  te  testen  voertuig  niet  in  gevaar  

komen.

Voor  uw  eigen  veiligheid  en  de  veiligheid  van  anderen,  en  om  schade  aan  de  apparatuur  en  voertuigen  

waarop  deze  wordt  gebruikt  te  voorkomen,  is  het  belangrijk  dat  alle  personen  die  de  apparatuur  bedienen  

of  ermee  in  contact  komen,  de  veiligheidsinstructies  in  deze  handleiding  lezen  en  begrijpen.

Raadpleeg  vóór  gebruik  van  de  apparatuur  altijd  de  veiligheidsberichten  en  de  van  toepassing  zijnde  

testprocedures  van  de  fabrikant  van  het  te  testen  voertuig  of  de  te  testen  apparatuur  en  volg  deze  op.  

Gebruik  de  apparatuur  uitsluitend  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.  Lees,  begrijp  en  volg  alle  

veiligheidsberichten  en  instructies  in  deze  handleiding.

Geeft  een  direct  gevaarlijke  situatie  aan  die,  indien  niet  vermeden,  kan  leiden  tot  de  dood  of  ernstig  letsel  

van  de  bestuurder  of  omstanders.

Alle  veiligheidsberichten  worden  ingeleid  door  een  signaalwoord  dat  het  gevarenniveau  aangeeft.

Veiligheidsberichten  zijn  bedoeld  om  persoonlijk  letsel  en  schade  aan  apparatuur  te  voorkomen.

De  hierin  opgenomen  veiligheidsberichten  hebben  betrekking  op  situaties  waarvan  Autel  op  het  moment  van  publicatie  op  de  hoogte  is.

ii

Geeft  een  potentieel  gevaarlijke  situatie  aan  die,  indien  niet  vermeden,  kan  leiden  tot  de  dood  of  ernstig  

letsel  van  de  bestuurder  of  omstanders.

WAARSCHUWING

Veiligheidsberichten

Veiligheidsinformatie

Veiligheidsinstructies
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ÿ  Houd  kleding,  haar,  handen,  gereedschap,  testapparatuur,  enz.  uit  de  buurt  van  bewegende  of  hete  voorwerpen.

Langdurig  luisteren  op  hoog  volume  kan  leiden  tot  gehoorverlies.

GEVAAR

Het  is  niet  aan  te  raden  om  hoofdtelefoons  op  een  hoog  volume  te  gebruiken.

ÿ  Wees  extra  voorzichtig  bij  werkzaamheden  in  de  buurt  van  de  bobine,  verdelerkap,  bougiekabels  en  bougies.  

Deze  onderdelen  genereren  gevaarlijke  spanningen  wanneer  de  motor  draait.

ÿ  Draag  een  veiligheidsbril  die  voldoet  aan  de  ANSI-normen.

ÿ  Sluit  geen  testapparatuur  aan  of  ontkoppel  deze  niet  terwijl  het  contact  aan  staat  of  de  motor  draait.

motoronderdelen.

transmissie)  en  zorg  ervoor  dat  de  parkeerrem  is  ingeschakeld.

ÿ  Bestuur  het  voertuig  niet  en  bedien  de  testapparatuur  niet  tegelijkertijd.  Elke  afleiding  kan  een  ongeluk  

veroorzaken.

ÿ  Plaats  de  testapparatuur  niet  op  de  verdeler  van  het  voertuig.  Sterke  elektromagnetische  interferentie  kan  de  

apparatuur  beschadigen.

ÿ  Houd  de  testapparatuur  droog,  schoon  en  vrij  van  olie,  water  of  vet.  Gebruik  indien  nodig  een  mild  reinigingsmiddel  

op  een  schone  doek  om  de  buitenkant  van  de  apparatuur  schoon  te  maken.

Zorg  ervoor  dat  de  werkruimte  GOED  GEVENTILEERD  is  wanneer  een  motor  draait,  of  sluit  een  afzuigsysteem  

voor  uitlaatgassen  aan  op  het  uitlaatsysteem  van  de  motor.  Motoren  produceren  koolmonoxide,  een  geurloos,  

giftig  gas  dat  de  reactietijd  vertraagt  en  kan  leiden  tot  ernstig  letsel  of  zelfs  de  dood.

ÿ  Om  schade  aan  de  testapparatuur  of  het  genereren  van  onjuiste  gegevens  te  voorkomen,  dient  u  ervoor  te  zorgen  

dat  de  accu  van  het  voertuig  volledig  is  opgeladen  en  dat  de  verbinding  met  de  DLC  van  het  voertuig  schoon  is.

Veiligheidswaarschuwingen

zeker.

ÿ  Voer  autotests  altijd  uit  in  een  veilige  omgeving.

ÿ  Zorg  dat  er  een  brandblusser  voor  benzine-,  chemische  en  elektrische  branden  in  de  buurt  is.

ÿ  Zet  de  versnellingsbak  in  PARK  (bij  een  automatische  versnellingsbak)  of  NEUTRAAL  (bij  een  handgeschakelde  versnellingsbak).

ÿ  Raadpleeg  de  servicehandleiding  van  het  te  onderhouden  voertuig  en  volg  alle  diagnoseprocedures  en  

voorzorgsmaatregelen  op.  Het  niet  opvolgen  hiervan  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  de  

testapparatuur.

testen.

ÿ  Gebruik  het  voertuig  in  een  goed  geventileerde  werkruimte,  aangezien  uitlaatgassen  giftig  zijn.

iii

ÿ  Plaats  blokken  voor  de  aandrijfwielen  en  laat  het  voertuig  nooit  onbeheerd  achter  terwijl

Machine Translated by Google



LASERSTRALING

Personen  die  niet  zijn  opgeleid  om  met  laserapparatuur  te  werken  en  niet  op  de  hoogte  zijn  van  de  gevaren  van  

laserstraling,  mogen  geen  werkplekken  betreden  waar  met  laserstralen  of  laserapparatuur  wordt  gewerkt.

De  oogleden  bieden  voldoende  bescherming  tegen  onbedoeld  kort  oogcontact  met  dergelijke  laserstraling.  

Laserapparaten  van  klasse  2  mogen  daarom  zonder  verdere  voorzorgsmaatregelen  worden  gebruikt  als  de  

gebruiker  absoluut  niet  verplicht  is  om  opzettelijk  gedurende  langere  tijd  (>0,25  s)  in  de  laser  te  kijken  of  

herhaaldelijk  in  de  laser  of  naar  direct  gereflecteerde  laserstraling  te  kijken.

De  klasse  van  het  laserapparaat  geeft  het  niveau  van  potentieel  gevaar  aan  dat  gepaard  gaat  met  de  laserstraling  

die  het  uitzendt.  Bij  laserapparatuur  van  klasse  2  bevindt  de  laserstraling  zich  in  het  zichtbare  spectrum  (400  nm  

tot  700  nm).

Richt  de  laserstraal  nooit  op  mensen,  en  zeker  niet  op  hun  gezicht  of  ogen.

De  term  laserapparatuur  verwijst  naar  apparaten,  systemen  of  testopstellingen  die  laserstraling  genereren,  

uitzenden  of  gebruiken.

WAARSCHUWING

Het  innemen  van  medicijnen  of  het  drinken  van  alcohol  kan  de  reflexmatige  werking  van  de  oogleden  vertragen.

Dit  brengt  een  specifiek  risico  met  zich  mee.  Het  dragen  van  een  laserbril  met  beschermingsniveau  R1  wordt  

aanbevolen  voor  iedereen  die  onder  invloed  van  medicijnen  is.

Veiligheidsmaatregelen:

ÿ  De  operator  dient  de  waarschuwing  "Waarschuwing  laserstraal"  op  ooghoogte  en  op  een  goed  zichtbare  plaats  

bij  het  meetstation  te  plaatsen.

ÿ  Kijk  niet  rechtstreeks  in  de  laserbron.  ÿ  De  gebruiker  

dient  zich  te  houden  aan  het  beoogde  gebruik.

iv
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DRAAG  VEILIGHEIDSSCHOENEN

INFRAROODSTRALING

Bij  werkzaamheden  waarbij  er  risico  is  op  voetletsel,  moet  worden  gewezen  op  de  noodzaak  van  het  dragen  van  

veiligheidsschoenen.  Voetletsel  kan  bijvoorbeeld  ontstaan  door  vallen,  door  vallend  gereedschap  of  werkstukken,  

door  beknelling  van  de  voet,  door  spijkers  of  metaalsplinters  in  de  zool,  enzovoort.

Het  dragen  van  veiligheidsschoenen  is  verplicht.

Veiligheidsmaatregelen:

Infraroodapparaat  aanwezig.  Vermijd  direct  contact  met  de  ogen.

Heet  oppervlak.  Vermijd  direct  contact.

op  een  zichtbare  manier  bij  het  meetstation.

ÿ  Kijk  niet  rechtstreeks  in  de  infraroodbron.  ÿ  De  

gebruiker  dient  zich  te  houden  aan  het  beoogde  gebruik  van  het  product.

ÿ  De  operator  dient  de  waarschuwing  "Waarschuwing  voor  infraroodstraling"  op  ooghoogte  te  plaatsen  en

Veiligheidsmaatregelen:

ÿ  De  operator  dient  het  verplichte  bord  "Draag  veiligheidsschoenen"  op  ooghoogte  en  op  een  duidelijk  zichtbare  

plaats  bij  het  meetstation  te  plaatsen.

ÿ  Operators  dienen  altijd  de  aanbevolen  veiligheidsschoenen  te  dragen.

in
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1.1.2.2  Belangrijk

1.1.2.1  Notities

OPMERKING

Nieuwe  accu's  bereiken  hun  volledige  capaciteit  na  ongeveer  3  tot  5  laad-  en  ontlaadcycli.

Vetgedrukte  tekst  wordt  gebruikt  om  selecteerbare  items,  zoals  knoppen  en  menu-opties,  te  markeren.

De  volgende  conventies  worden  gehanteerd:

Deze  handleiding  bevat  instructies  voor  het  gebruik  van  het  apparaat.

Sommige  afbeeldingen  in  deze  handleiding  kunnen  modules  en  optionele  apparatuur  bevatten  die  niet  in  uw  

systeem  zijn  inbegrepen.  Neem  contact  op  met  uw  verkoopvertegenwoordiger  voor  informatie  over  de  

beschikbaarheid  van  andere  modules  en  optionele  gereedschappen  of  accessoires.

Voorbeeld:

Een  NOTITIE  bevat  nuttige  informatie  zoals  extra  uitleg,  tips  en  opmerkingen.

ÿ  Tik  op  OK.

BELANGRIJK  duidt  op  een  situatie  die,  indien  niet  vermeden,  schade  aan  de  tablet  of  het  voertuig  kan  veroorzaken.

BELANGRIJK

Houd  de  kabel  uit  de  buurt  van  hitte,  olie,  scherpe  randen  en  bewegende  onderdelen.  Vervang  beschadigde  

kabels  onmiddellijk.

Voorbeeld:

1

Voorbeeld:

1 Gebruik  van  deze  handleiding

1.1.2  Notities  en  belangrijke  berichten

1.1.1  Vetgedrukte  tekst

1.1  Conventies
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1.1.4  Illustraties

1.1.3  Hyperlinks

1.1.5  Procedures

ÿ  Om  de  rempedaalverlager  te  installeren

Voorbeeld:

Aangezien  de  afbeeldingen  in  deze  handleiding  voorbeelden  zijn,  kan  het  daadwerkelijke  testscherm  per  te  

testen  voertuig  verschillen.  Let  op  de  menutitels  en  de  instructies  op  het  scherm  om  de  juiste  optie  te  selecteren.

In  elektronische  documenten  zijn  hyperlinks  beschikbaar.  Blauwe  cursieve  tekst  geeft  een  selecteerbare  

hyperlink  aan;  blauwe  onderstreepte  tekst  geeft  een  link  naar  een  website  of  een  e-mailadres  aan.

De  afbeeldingen  zijn  gebaseerd  op  de  standaardinstellingen  in  de  instellingen  voor  wieluitlijning.  U  kunt  de  

instellingen  aanpassen  aan  uw  behoeften  en  de  feitelijke  situatie.  Raadpleeg  de  instellingen  voor  wieluitlijning  

voor  meer  informatie.

Aangezien  de  kalibratieprocedures  voor  het  gebruik  van  velgklemmen  en  bandklemmen  in  principe  hetzelfde  

zijn,  worden  de  procedures  voor  het  gebruik  van  bandklemmen  voor  kalibratie  niet  in  deze  handleiding  beschreven.

Een  pijlpictogram  geeft  een  procedure  aan.

De  illustraties  met  klemmen  in  deze  handleiding  zijn  gebaseerd  op  het  gebruik  van  velgklemmen.

1.  Klik  het  rempedaal  vast  in  de  rempedaalbevestigingsbeugel.

2.  Druk  stevig  naar  beneden  en  stel  het  snelontgrendelingssysteem  in  om  de

Haken  in  de  zitting  om  het  rempedaal  te  vergrendelen.

2
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3

en  de  uiteindelijke  rapportage,  met  ondersteuning  van  Autels  voertuigdatabase  en  specificaties  van  de  originele  

fabrikant  (OE).

Autel  IWA500  is  een  tabletgestuurd  intelligent  wieluitlijningssysteem.  Het  optimaliseert  de  gehele  workflow,  inclusief  

automatische  voertuigidentificatie,  instelling  en  begeleide  afstellingen.

3.  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  niet  gebruiken  op  een  regenachtige  of  natte  ondergrond.

4.  Gebruik  of  bewaar  de  apparatuur  niet  op  plaatsen  met  veel  rook,  stof  en  mist.

6.  Vermijd  het  gebruik  van  het  wieluitlijnframe  in  omgevingen  met  sterke  trillingen  of

5.  Wanneer  het  wieluitlijnframe  in  de  gewenste  positie  is  geplaatst,  draai  dan  de  verstelbare  poten  met  de  klok  mee  

om  te  voorkomen  dat  het  wieluitlijnframe  verschuift.

goed  geaard.

Het  IWA500  wieluitlijnframe  wordt  plat  verpakt  geleverd  en  bestaat  uit  vier  hoofdonderdelen:  voet,  standaard,  

dwarsbalk  en  tablethouder.  De  verpakking  bevat  ook  standaard  accessoires.  Raadpleeg  voor  de  juiste  montage  de  

instructies  in  de  snelstartgids.

1.  Controleer  de  voeding  en  zorg  ervoor  dat  de  voedingsspanning  stabiel  is.

2.  Plaats  het  snoer  zorgvuldig  zodat  het  niet  blijft  haken  of  in  de  knoop  raakt.

Sterke  wind  kan  leiden  tot  instabiliteit  van  het  frame  en  daardoor  tot  onnauwkeurige  meetresultaten.

7.  Lees  en  volg  alle  waarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen  die  op  het  uitlijnframe  van  de  wielen  zijn  aangebracht.

en  andere  gereedschappen.  Onjuist  gebruik  kan  persoonlijk  letsel  veroorzaken  en  de  levensduur  van  het  frame  

verkorten.

8.  Volg  de  instructies  in  deze  handleiding  voor  het  gebruik  van  het  wieluitlijnframe  en

andere  gereedschappen.

2  Algemene  inleiding

2.2  Productbeschrijving

2.1  Veiligheidsinstructies  en  voorzorgsmaatregelen

2.2.1  Wieluitlijnframe
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OPMERKING

Item

Wieluitlijnfunctie.

Huidig

Afbeelding  2-1  Wieluitlijnframe  AUTEL-CSCW500

4

Tabel  2-1  Specificaties  van  het  wieluitlijnframe

Beschrijving

Frameafmetingen

Model

2671,60  x  1016,74  x  2406  mm  (105,18  x  40,03  x  94,72  inch)

260  W

1456–2406  mm  (57,32–94,72  inch)

Hoogtebereik  dwarsbalk

Hoogtebereik  van  het  frame

AUTEL-CSCW500

ÿ  Een  vlak  en  onbelemmerd  oppervlak  met  een  lengte  van  4  m/13,2  ft  en  een  breedte  van  5,33  m/17,5  ft  is

Benodigd  voor  het  plaatsen  van  het  wieluitlijnframe.

ÿ  Voor  het  voltooien  van  het  geheel  is  een  oppervlakte  van  10  m/32,8  ft  lang  en  5  m/16,4  ft  breed  nodig.

Nominaal  vermogen

300–2200  mm  (11,81–86,61  inch)

Voeding 100–264  V,  50/60  Hz

5  A  Max

(D  x  B  x  H)
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Bedrijfstemperatuur.

Om  de  USB-kabel  aan  te  sluiten.

2671,60  mm  (105,18  inch)

Uitleg

Beschrijving

5

Om  de  HDMI-kabel  aan  te  sluiten.

OMHOOG

Opslagtemperatuur.

NOODSTOP  Druk  hierop  in  geval  van  nood.

5

MaxiAlign  IWA500

Druk  erop  om  de  dwarsbalk  omhoog  te  tillen.

3072*2048

HDMI-interface

Druk  erop  om  de  dwarsbalk  te  laten  zakken.

Lengte  van  de  dwarsbalk

Item

Symbool

Cameranummers

Enkele  camerapixel

Tabel  2-2  Uitleg  van  de  symbolen  op  het  uitlijningsframe  voor  wielen

Compatibele  tablet

-10–50  ÿ  (14  °F–122  °F)

-20–60  ÿ  (-4  °F–140  °F)

Naam

OMLAAG

USB-interface
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Hete  ondergrond.  Vermijden

Infraroodapparaat

Beschermen  tegen  zonlicht .  Waarschuwingsmerk.

Waarschuwingssymbool.

6

Waarschuwingssymbool.VOORZICHTIGHEID

Waarschuwingssymbool.

Beschermen  tegen  water

Waarschuwingssymbool.

Waarschuwingssymbool.

Beschermen  tegen  vet

blootstelling.

UitlegSymbool Naam

Binnenin.  Vermijd  oogcontact.

Waarschuwingssymbool.

contact.

Breekbaar
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2.2.1.1  Framecomponenten

Bestaat  uit  drie  delen:  links

7

Illustratie  van  de  componentnaam

Stellage

Een  stevige  basis  waardoor  het  

wieluitlijnframe  gemakkelijk  verplaatst  

kan  worden  wanneer  nodig.

arm,  armconnector  en  rechterarm.  De  

camerakit  is  bevestigd.

naar  de  dwarsbalk.

Biedt  ondersteuning  voor  het  vasthouden  van  

een  tablet  tijdens  wieluitlijningswerkzaamheden.

Ondersteunt  de  montage  van  de  dwarsbalk.

Baseren

Tabel  2-3  Onderdelen  van  het  wieluitlijningsframe

Beschrijving

Dient  als  een  stabiele  en

Dwarsbalk

Tablethouder
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Afbeelding  2-3  Bedieningsknoppen

Er  zijn  drie  bedieningsknoppen  beschikbaar:  NOODSTOP,  OMHOOG  en  OMLAAG.  Met  de  NOODSTOP-knop  

wordt  voorkomen  dat  de  dwarsbalk  in  een  noodgeval  omhoog  of  omlaag  gaat;  met  de  OMHOOG-knop  gaat  de  

dwarsbalk  omhoog;  met  de  OMLAAG-knop  gaat  de  dwarsbalk  omlaag.

Onder  het  frame  voor  de  wieluitlijning  bevinden  zich  vier  verstelbare  poten.  Om  het  frame  stabiel  te  houden  en  

beweging  te  voorkomen,  draait  u  de  verstelbare  poten  met  de  klok  mee.

Afbeelding  2-2  Verstelbare  voetjes

1.  Noodstopknop

2.  Omhoog-knop

3.  Omlaag-knop

8

Op  de  dwarsbalk  zijn  een  rechter-  en  een  linkercamera-unit  gemonteerd.  De  cameraset  is  een  essentieel  onderdeel  

bij  het  uitvoeren  van  de  wieluitlijning.

2.2.1.4  Camerakit

2.2.1.2  Verstelbare  voetjes

2.2.1.3  Bedieningsknoppen
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1.  USB-poort

De  rechter  camera-unit,  met  drie  camera's,  wordt  gebruikt  om  het  beoogde  doelwit  te  identificeren.

Wanneer  je  voor  het  uitlijnframe  van  de  wielen  staat,  bevindt  de  linker  camera-unit  zich  aan  de  linkerkant  en  de  

rechter  camera-unit  aan  de  rechterkant.

ÿ  Rechter  camera-eenheid

2.  Voedingspoort

ÿ  Linker  camera-eenheid

Afbeelding  2-4  Rechtercamera-eenheid  AUTEL-CSC0500/18

1.  USB-poort

2.  Voedingspoort

Afbeelding  2-5  Linkercamera-eenheid  AUTEL-CSC0500/18

De  linker  camera-eenheid,  met  twee  camera's,  wordt  gebruikt  om  het  beoogde  doelwit  te  identificeren.

OPMERKING

Machine Translated by Google



Hoeveelheid

Tabel  3-1  Standaardaccessoires  in  de  wielklem  (velgklem)  uitvoering

Niet  van  toepassing

Niet  van  toepassing

Rempedaalverlager

AUTEL-CSC0500/16/LF

AUTEL-CSC0500/16/RF

Netsnoer

Wielkeg

Stuurwielhouder

Schroef  (M5  x  20)

Inbussleutel  (2,5  mm)

Standgereedschap

Naam

12/24  V  netsnoer

AUTEL-CSC0500/19/LF

Niet  van  toepassing

Wielklem  (velgklem)

AUTEL-CSC0500/26

Niet  van  toepassing

4  stuks

Niet  van  toepassing

1  stuk

Model

AUTEL-CSC0500/27

AUTEL-CSC0500/19/RF

4  stuks
AUTEL-CSC0500/16/LR

3  stuks;  reserve

Doel

10

Niet  van  toepassing 2  stuks

1  stuk

Schroef  (M4  x10)

1  stuk

AUTEL-CSC0500/19/LR

5  stuks

1  stuk

AUTEL-CSC0500/16/RR

1  stuk

AUTEL-CSC0500/19/RR

3.  Introductie  van  accessoires

3.1  Standaardaccessoires
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Schroef  (M5  x  20)

Netsnoer

Naam

Inbussleutel  (4  mm)

5  stuks

AUTEL-CSC0500/16/LF

1  stuk

AUTEL-CSC0500/16/RF

4  stuks

Niet  van  toepassing

4  stuks

Rempedaalverlager

Niet  van  toepassing

Model

Standgereedschap

AUTEL-CSC0500/17/RF

Apparatuurhoes

Niet  van  toepassing

Tabel  3-2  Standaardaccessoires  in  de  wielklem  (bandenklem)  uitvoering

1  stuk

11

Doel

Niet  van  toepassing

AUTEL-CSC0500/17/LR

12/24  V  netsnoer

Hoeveelheid

1  stuk

Wielklem  (bandenklem)

Stuurwielhouder
1  stuk

Niet  van  toepassing

AUTEL-CSC0500/16/RR

Hoeveelheid

AUTEL-CSC0500/26

AUTEL-CSC0500/17/RR

2  stuks

1  stuk

Niet  van  toepassing

Wielkeg

AUTEL-CSC0500/16/LR

Naam Model

AUTEL-CSC0500/27

AUTEL-CSC0500/17/LF

1  stuk
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3.1.1  Wielklem  (velgklem)

1.  Bevestigingssleuf  voor  de  as  —  voor  het  inbrengen  van  de  bevestigingsas  van  het  doelobject.

ModelNaam

5.  Palen  —  voor  het  bevestigen  van  de  wielklem  (velgklem)  aan  het  wiel.

1  stuk

Schroef  (M4  x10)

Inbussleutel  (4  mm)

De  wielklem  (velgklem)  AUTEL-CSC0500/19  wordt  op  het  wiel  van  het  voertuig  gemonteerd  om  het  beoogde  object  AUTEL-

CSC0500/16  vast  te  zetten,  zodat  het  door  de  camerakit  kan  worden  gedetecteerd.

4.  Palgleuven  —  voor  het  plaatsen  van  de  palen  in  de  juiste  posities,  afhankelijk  van  het  wiel.

diameter.

12

Niet  van  toepassing

Hoeveelheid

3  stuks;  reserve

2.  Aanhaalschroef  —  voor  het  vastdraaien  van  de  ingebrachte  bevestigingsas  van  het  doel.

3.  Vergrendelknop  —  voor  het  vastdraaien  van  de  wielklem  (velgklem)  op  het  wiel.

Inbussleutel  (2,5  mm)

1  stuk

Niet  van  toepassing

Apparatuurhoes

1  stuk

Niet  van  toepassing

Afbeelding  3-1  Wielklem  (velgklem)  AUTEL-CSC0500/19

Niet  van  toepassing
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3.1.2  Wielklem  (bandenklem)

13

ÿ  Eerste  versnelling:  19-27  inch

ÿ  Tweede  versnelling:  24-32  inch

Afbeelding  3-2  Wielklem  (bandenklem)  AUTEL-CSC0500/17

LET  

OP:  Installeer  eerst  de  pal  met  de  trekhendel  en  plaats  deze  in  de  palsleuf  die  zich  het  dichtst  bij  de  hefhendel  

bevindt.  Installeer  vervolgens  de  andere  twee  palen  op  dezelfde  manier.

6.  Vergrendelingshendel

2.  De  groep

Een  set  bevat  vier  wielklemmen  (bandenklemmen),  één  voor  elke  bijbehorende  band.  Elke  klem  heeft  drie  

tandwielen  voor  banden  met  verschillende  diameters.  Het  toepasselijke  banddiameterbereik  voor  elk  tandwiel  is  

als  volgt:

1.  Houd  de  hefhendel  (5)  vast  en  druk  op  de  bedieningsknop  (1)  op  de  palsleuf  (3).

2.  Plaats  de  bijbehorende  pal  in  de  palgleuf.

1.  Bedieningsknop

ÿ  Derde  versnelling:  76-94  cm

4.  Trekhendel

7.  Het  vastzetten  van  de  asgleuf

5.  Hefgreep

8.  Vergrendelingsknop

ÿ  Om  de  wielklem  (bandenklem)  te  monteren

3.  Palsleuf
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1.  Voordat  u  een  wielklem  (bandenklem)  op  een  band  monteert,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  klem  goed  is  

gemonteerd  en  dat  de  klem  is  afgesteld  op  de  diameter  van  de  band.

diameter.

De  pal  is  goed  gemonteerd.

3.  Wanneer  de  pal  volledig  in  de  palgleuf  is  geschoven,  laat  u  de  bedieningsknop  los.

4.  De  wielklem  (bandenklem)  met  het  doel  is  goed  gemonteerd.

6.  Wanneer  u  een  "klik"  hoort,  betekent  dit  dat  het  tandwiel  succesvol  is  afgesteld.

Laat  vervolgens  de  bedieningsknop  los.

2.  Houd  de  tilhendel  (5)  vast  en  laat  de  vergrendelingsknop  (8)  los.

1.  Zodra  de  wielklem  (bandenklem)  is  gemonteerd,  haal  je  het  object  eruit  dat  bij  de  bandenklem  past.

4.  Draai  de  vergrendelingsknop  vast  nadat  het  doel  goed  is  geplaatst.

14

3.  Nadat  alle  palen  stevig  aan  de  band  vastzitten,  laat  u  de  trekhendel  los  en

LET  

OP:  Na  het  afstellen  van  de  versnelling,  als  er  geen  nummer  wordt  weergegeven,  staat  deze  in  de  eerste  versnelling  

en  kunt  u  de  palen  alleen  naar  buiten  trekken;  als  het  nummer  2  wordt  weergegeven,  staat  deze  in  de  tweede  

versnelling;  als  het  nummer  3  wordt  weergegeven,  staat  deze  in  de  derde  versnelling.  Zorg  ervoor  dat  de  drie  palen  

in  dezelfde  versnelling  staan.  Monteer  de  andere  drie  bandenklemmen  zoals  hierboven  beschreven.

ÿ  Om  een  wielklem  (bandenklem)  op  een  band  te  monteren

vergrendel  de  vergrendelingshendel  (6).

4.  Nadat  alle  drie  de  pallen  goed  zijn  gemonteerd,  stelt  u  de  versnelling  af  op  de  band.

5.  Druk  op  de  bedieningsknop  en  trek  de  palen  omhoog  of  omlaag  om  de  versnelling  aan  te  passen.

3.  Steek  de  positioneringspen  in  het  bijbehorende  montagegat,  zodat  het  doel  in  de  bevestigingsasgleuf  (7)  

kan  worden  geschoven.

2.  Houd  de  hefhendel  (5)  vast  en  til  de  trekhendel  (4)  op  om  de  wielklem  (bandenklem)  op  de  betreffende  

band  te  monteren.

LET  

OP:  De  wielklem  (bandenklem)  en  het  doel  moeten  overeenkomen.  Het  doel  linksachter  moet  bijvoorbeeld  op  de  

wielklem  (bandenklem)  linksachter  worden  gemonteerd.

ÿ  Om  het  doel  te  installeren
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3.1.3  Doel

4.  Stel  de  klem  naar  behoefte  af  en  draai  vervolgens  de  vergrendelingsknop  vast  om  de  wielklem  (velgklem)  

stevig  op  het  wiel  te  bevestigen.

Figuur  3-3  Doel  AUTEL-CSC0500/16

Er  zijn  vier  meetpunten.  De  voorste  meetpunten  worden  in  de  linker-  en  rechtervoorwielklem  geplaatst,  en  de  

achterste  meetpunten  worden  in  de  linker-  en  rechterachterwielklem  geplaatst.  Alle  vier  de  meetpunten  worden  

gebruikt  om  de  wieluitlijningsparameters  nauwkeurig  af  te  lezen.

ÿ  Om  de  wielklem  (velgklem)  te  monteren  en  op  het  wiel  te  richten

2.  Plaats  de  palen  in  de  daarvoor  bestemde  gleuven,  afhankelijk  van  de  wielmaat  (geschikt  voor  wielen  met  

een  diameter  tussen  14  en  23  inch).

3.  Draai  de  vergrendelingsknop  (3)  los  om  de  wielklem  (velgklem)  op  het  wiel  te  monteren.

1.  Verwijder  de  afdekkingen  van  de  palen  van  de  velgklem.

LET  

OP:  De  wielklem  (velgklem)  en  het  doel  moeten  overeenkomen.  Het  doel  linksachter  moet  bijvoorbeeld  op  de  

wielklem  (velgklem)  linksachter  worden  gemonteerd.

15

5.  Draai  de  bevestigingsschroef  (2)  los  en  plaats  de  bevestigingsas  van  het  doel  in  de  bevestigingsassleuf  

(1),  waarbij  de  positioneringspen  van  het  doel  in  het  bijbehorende  montagegat  wordt  gestoken.  Draai  

de  bevestigingsschroef  vast  nadat  het  doel  goed  is  gemonteerd.
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3.  Rempedaalcontactbeugel

Afbeelding  3-4  Rempedaaldepressor  AUTEL-CSC0500/26

De  rempedaalontspanner  helpt  bij  het  indrukken  van  het  rempedaal.

1.  Haak

1.  Klik  het  rempedaal  vast  in  de  rempedaalbevestigingsbeugel.

ÿ  Om  de  rempedaalverlager  te  installeren

2.  Snelontgrendelingssysteem

De  stuurwielhouder  wordt  gebruikt  om  de  positie  van  het  stuurwiel  vast  te  zetten  en  het  voertuig  uit  te  lijnen.

Afbeelding  3-5  Stuurwielhouder/standaardgereedschap  AUTEL-CSC0500/27

Haken  in  de  zitting  om  het  rempedaal  te  vergrendelen.

16

2.  Druk  stevig  naar  beneden  en  stel  het  snelontgrendelingssysteem  in  om  de

3.1.4  Rempedaalverlager

3.1.5  Gereedschap  voor  stuurwielhouder
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3.1.6  Wielkeg

4.  Draai  de  vergrendelingsknop  vast  om  het  apparaat  te  bevestigen.

3.  Snelontgrendelingssysteem

2.  Vergrendelingsknop

1.  Plaats  de  stuurwielhouder  op  de  stoel.

3.  Stel  het  snelspansysteem  zo  af  dat  de  haken  contact  maken  met  de

Afbeelding  3-6  Wielkeg

ÿ  Om  de  wielkeg  te  plaatsen

1.  Parkeer  het  voertuig  op  een  vlakke  ondergrond.

2.  Plaats  de  wielkeg  in  het  wiel  zoals  afgebeeld  om  te  voorkomen  dat  het  wiel  wegrolt.

Afbeelding  3-7  Plaats  de  wielkeg

stuurwiel  om  de  draaiing  van  het  stuurwiel  te  beperken.

3.  Na  gebruik  opbergen.

ÿ  Om  het  gereedschap  voor  de  stuurwielhouder  te  installeren

1.  Haak

wegrollen.

2.  Draai  de  vergrendelingsknop  los.

De  wielkeg  wordt  achter  het  wiel  geplaatst  om  te  voorkomen  dat  het  voertuig  wegrolt.

17
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3.2  Benodigde  accessoires  (niet  inbegrepen)

3.2.1  Kalibratiebalk

3.1.7  Externe  voedingskabel  12  V/24  V

Niet  van  toepassing

Naam

Tabel  3-3  Benodigde  accessoires

Het  externe  netsnoer  van  12  V/24  V  is  aan  de  handgreep  bevestigd.  Steek  het  ene  uiteinde  van  het  

snoer  in  de  DC-uitgang  van  het  wieluitlijnframe  en  sluit  het  12  V-ingangssnoer  aan  op  de  

voedingsingang  van  de  Autel-tablet  of  Autel  NV-kalibrator  om  de  apparaten  via  het  frame  op  te  laden.

Afbeelding  3-8  12  V/24  V  externe  voedingskabel

AUTEL-CSC0500/10

AUTEL-CSC0500/12

Model

De  kalibratiestang,  met  zijn  hoge  meetnauwkeurigheid,  is  een  professioneel  hulpmiddel  voor  het  

uitlijnen  van  wielen.  Bij  het  kalibreren  van  de  uitlijnapparatuur,  het  controleren  van  de  nauwkeurigheid  

of  het  kalibreren  van  de  wielklem  is  een  kalibratiestang  vereist.

Afbeelding  3-9  Kalibratiebalk

MaxiAlign  IWA500  Tablet
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Kalibratiebalk

Machine Translated by Google



OPMERKING

Controleer  voordat  u  het  wieluitlijnframe  aansluit  de  land-/regio-instellingen  in  de

2.  Plaats  de  palen  in  de  daarvoor  bestemde  sleufjes,  afhankelijk  van  de  grootte  van  de  kalibratiestaaf.

ÿ  Om  een  wielklem  (velgklem)  op  de  kalibratiestang  te  monteren

4.  Stel  indien  nodig  af  en  draai  vervolgens  de  vergrendelingsknop  vast  om  de  bevestiging  stevig  te  installeren.

1.  Houd  de  hefhendel  vast  en  til  de  trekhendel  van  de  bandenklem  omhoog  om  de  palen  te  installeren.

19

ÿ  Om  een  wielklem  (bandenklem)  op  de  kalibratiestang  te  monteren

3.  Draai  de  borgknop  van  de  wielklem  (velgklem)  los  om  deze  te  monteren.

1.  Verwijder  de  afdekkingen  van  de  palen  van  de  wielklem  (velgklem).

Verbind  de  tablet  met  het  wieluitlijnframe  via  de  IWA500  Wi-Fi  om  de  communicatie  tot  stand  te  brengen.

wielklem  (velgklem)  op  de  kalibratiestang.

kalibratiebalk.

in  de  gleuven  op  de  kalibratiestang.

Het  IWA500  wieluitlijnframe  moet  worden  gebruikt  in  combinatie  met  de  MaxiAlign  IWA500  tablet.  U  kunt  de  

wieluitlijnfunctie  alleen  uitvoeren  wanneer  het  IWA500  wieluitlijnframe  is  aangesloten  op  de  MaxiAlign  IWA500  

tablet.

2.  Wanneer  de  wielklem  (bandenklem)  goed  op  de  kalibratiestang  is  gemonteerd,  draai  dan  aan  de  

vergrendelingshendel  om  de  wielklem  (bandenklem)  stevig  op  de  kalibratiestang  te  vergrendelen.

Afbeelding  3-10  MaxiAlign  IWA500  Tablet

ÿ  Wieluitlijning  Frameverbinding

Android-systeem  van  de  tablet.

3.2.2  MaxiAlign  IWA500
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Afbeelding  3-12  Verbind  de  IWA500  via  Wi-Fi  2

1.  Schakel  de  tablet  in.  Tik  op  de  app  Instellingen  in  het  taakmenu.

ÿ  Om  de  tablet  aan  te  sluiten  op  het  wieluitlijnframe

2.  Tik  op  'Instellingen  wieluitlijning'  in  de  linkerkolom.

Afbeelding  3-11  Verbind  de  IWA500  via  Wi-Fi  1

4.  Tik  op  de  Wi-Fi-schakelaar  om  Wi-Fi  voor  wieluitlijning  in  te  schakelen.  De  tablet  zoekt  naar  

beschikbare  apparaten.  De  Wi-Fi-naam  van  het  frame  is  "ADAS",  gevolgd  door  een  

serienummer.  Tik  op  het  juiste  apparaat  om  verbinding  te  maken.  Wanneer  een  verbinding  

tot  stand  is  gebracht,  wordt  de  verbindingsstatus  weergegeven  als  "Verbonden".

3.  Selecteer  'Wieluitlijnframeverbinding'  om  het  scherm  te  openen.
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3.  Tik  op  Netwerkconfiguratie  (zorg  ervoor  dat  de  IWA500  Wi-Fi  is  verbonden,  anders  wordt  deze  niet  

geactiveerd).

Nadat  de  tablet  is  verbonden  met  de  IWA500  Wi-Fi,  verbindt  u  de  tablet  met  een  wifi-netwerk  met  

internetverbinding  via  de  onderstaande  instellingen.

Het  kan  tot  30  seconden  duren  om  de  tablet  met  een  wieluitlijnframe  te  verbinden.  Wacht  alstublieft  geduldig.

OPMERKING

ÿ  Netwerkconfiguratie

ÿ  Om  de  tablet  te  verbinden  met  een  wifi-netwerk  met  internetverbinding

2.  Tik  op  'Instellingen  wieluitlijning'  in  de  linkerkolom.

1.  Tik  op  de  app  Instellingen  in  het  menu  Taken.

Afbeelding  3-13  Verbinden  met  internettoegankelijke  Wi-Fi  1
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5.  Tik  op  Verbinden  om  verbinding  te  maken  met  het  geselecteerde  wifi-netwerk.  Zodra  de  

verbinding  tot  stand  is  gebracht,  verschijnt  een  bevestigingsbericht.

4.  Tik  op  de  vervolgkeuzeknop  aan  de  rechterkant  van  het  vak  met  de  wifi-naam  om  het  wifi-netwerk  

te  selecteren  en  voer  vervolgens  het  wifi-wachtwoord  in.

Afbeelding  3-14  Verbinden  met  internettoegankelijke  Wi-Fi  2

Afbeelding  3-15  Verbinden  met  internettoegankelijke  Wi-Fi  3
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ÿ  Voertuigcommunicatie  tot  stand  brengen

bron.

1.  Sluit  het  VCI-apparaat  aan  op  de  DLC  van  het  voertuig  voor  zowel  communicatie  als  stroomvoorziening.

Voordat  de  wieluitlijnfunctie  kan  worden  uitgevoerd,  moet  er  een  goede  communicatie  tot  stand  worden  gebracht  

tussen  het  voertuig  en  de  IWA500-tablet.

ÿ  Om  een  goede  communicatie  tussen  het  voertuig  en  de  tablet  tot  stand  te  brengen.

3.  Wanneer  de  bovenstaande  stappen  zijn  voltooid,  controleer  dan  de  VCI-navigatieknop  in  de  onderste  balk  

van  het  scherm.  Als  er  een  groen  BT-  of  USB-pictogram  in  de  rechterbenedenhoek  verschijnt,  is  de  tablet  

klaar  om  de  wieluitlijnfunctie  uit  te  voeren.

2.  Verbind  het  VCI-apparaat  met  de  tablet  via  Bluetooth  of  een  USB-verbinding.
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Afbeelding  4-1  IWA500  Taakmenu-scherm

Klik  op  'Instellingen  voor  wieluitlijning'  in  de  linkerkolom  om  de  functie  te  openen.

Voer  vóór  de  wieluitlijning  de  benodigde  instellingen  uit  om  een  probleemloze  werking  van  de  wieluitlijning  

te  garanderen.

Schakel  de  IWA500-tablet  in.  Tik  op  de  app  Instellingen  in  het  taakmenu.  Tik  vervolgens  op

Afbeelding  4-2  Scherm  met  instellingen  voor  wieluitlijning
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4 Wieluitlijningsinstellingen
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Afbeelding  4-3  Scherm  met  algemene  instellingen

Veelgebruikte  instellingen  zijn  onder  andere:  Eenheidsinstellingen,  Instelling  grafische  resultaatweergave,  Selectie  klemtype,  

Aansluiten  profielmeetinstrument,  Selectie  bandenspanningsmeter,  Selectie  hoogtemeetinstrument,  Mercedes  chassisniveau-

meetinstrument  en  Pieptooninstelling.

In  de  eenheidsinstellingen  kunt  u  de  weergaveindeling  en  de  eenheid  van  de  standaardwaarden  en  de  meetwaarden  wijzigen.
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Afbeelding  4-4  Scherm  met  apparaatinstellingen

4.1  Algemene  instellingen

4.1.1  Eenheidsinstellingen
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4.1.3  Selecteer  het  klemtype

4.1.2  Instelling  voor  grafische  weergave  van  resultaten

LET  

OP:  Velgklem  is  standaard  geselecteerd.

Afbeelding  4-5  Scherm  voor  het  instellen  van  de  grafische  weergave  van  de  resultaten

Met  deze  instelling  kunt  u  de  weergave  van  de  meetresultaten  in  de  wieluitlijnfunctie  wijzigen.

Selecteer  een  type  compensatieklem  (velgklem  of  bandklem)  en  de  tablet  begeleidt  u  bij  de  bijbehorende  

wieluitlijningsprocedure.
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4.1.4  Het  loopvlakmeetinstrument  aansluiten

1.  Tik  op  Algemene  instellingen  en  selecteer  Loopvlakmeetapparaat  verbinden.

ÿ  Om  het  MaxiTPMS  TBE-apparaat  aan  te  sluiten

Afbeelding  4-6  Selecteer  het  type  klem

Met  deze  instelling  kunt  u  het  TBE-apparaat  aansluiten  voor  het  meten  van  het  loopvlak.

3.  Volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  TBE-apparaat  en  de  diagnostische  tool  met  hetzelfde  wifi-

netwerk  te  verbinden.

2.  Tik  op  de  AAN/UIT-  knop  rechts  op  het  scherm  om  naar  beschikbare  apparaten  te  zoeken.

Afbeelding  4-7  Scherm  van  het  aansluitingsapparaat  voor  het  loopvlakmeetinstrument
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4.1.5  Selecteer  een  bandenspanningsmeter

4.1.6  Selecteer  het  hoogtemeetinstrument

4.  Nadat  het  ITS600-apparaat  en  de  tablet  met  hetzelfde  wifi-netwerk  zijn  verbonden,  tikt  u  op  het  gewenste  

apparaat  in  de  lijst  met  beschikbare  apparaten  om  verbinding  te  maken.  Zodra  het  ITS600-apparaat  is  

verbonden,  wordt  de  verbindingsstatus  weergegeven  als  'Gekoppeld'.

1.  Tik  op  Algemene  instellingen  en  vervolgens  op  Bandenspanningsmeter  selecteren.

ÿ  Om  het  ITS600-apparaat  aan  te  sluiten

4.  Nadat  het  TBE-apparaat  en  de  tablet  met  hetzelfde  wifi-netwerk  zijn  verbonden,  tikt  u  op  het  gewenste  

apparaat  in  de  lijst  met  beschikbare  apparaten  om  verbinding  te  maken.  Zodra  het  MaxiTPMS  TBE-

apparaat  is  verbonden,  wordt  de  verbindingsstatus  weergegeven  als  'Gekoppeld'.

Met  deze  instelling  kunt  u  het  ITS600-apparaat  aansluiten  om  de  bandenspanning  te  meten.

2.  Tik  op  de  AAN/UIT-  knop  rechts  op  het  scherm  om  naar  beschikbare  apparaten  te  zoeken.

3.  Volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  ITS600-apparaat  en  de  diagnosetool  met  hetzelfde  wifi-netwerk  

te  verbinden.

Afbeelding  4-8:  Het  scherm  van  het  bandenspanningsmeetapparaat  aansluiten
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In  dit  gedeelte  kunt  u  een  meetinstrument  voor  de  rijhoogte  selecteren  (meetlint  of  streefwaarde  voor  de  rijhoogte).  

Bij  het  selecteren  van  een  meetlint  moet  u  handmatig  meten  en  de  aangegeven  waarde  invoeren;  bij  het  selecteren  

van  een  streefwaarde  voor  de  rijhoogte  worden  de  dwarsbalken  automatisch  aangepast,  de  streefwaarde  

gedetecteerd  en  de  rijhoogte  berekend  en  weergegeven.  Zie  Rijhoogtemeting  voor  meer  informatie.
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4.1.7  Mercedes  chassis-niveau  meetinstrument

29

Voor  Mercedes-voertuigen  moet  een  speciaal  instrument  worden  gebruikt  om  de  voertuighoogte  te  meten.  Als  dit  niet  gebeurt,  moet  de  hoogte  van  het  voertuig  worden  gemeten.

LET  OP:  

Het  meetlint  is  standaard  geselecteerd.

Afbeelding  4-9  Scherm  voor  het  selecteren  van  het  hoogtemeetgereedschap

Afbeelding  4-10  Selecteer  het  scherm  van  het  Benz  chassis  meetinstrument

Als  de  handinclinometer  na  een  val  onnauwkeurige  metingen  geeft,  tik  dan  op  Handinclinometer  kalibreren  om  deze  opnieuw  te  

kalibreren.

Als  u  de  voertuighoogte  handmatig  meet,  wordt  er  geen  specificatiewaarde  gevonden.  U  kunt  een  Autel  handinclinometer  of  andere  

hulpmiddelen  gebruiken  om  de  voertuighoogte  te  meten.
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3.  Draai  de  handinclinometer  180°.

Figuur  4-11  Handmatige  hellingsmeter  kalibreren  1

ÿ  Om  een  handinclinometer  te  kalibreren

1.  Plaats  de  handinclinometer  op  een  vlakke  en  horizontale  ondergrond.
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Figuur  4-12  Handmatige  inclinometer  kalibreren  2

2.  Draai  de  handinclinometer  180°.
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Figuur  4-14  Handmatige  hellingsmeter  kalibreren  4

Figuur  4-13  Handmatige  inclinometer  kalibreren  3

4.  Draai  de  handinclinometer  180°.  De  kalibratie  is  nu  voltooid.
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De  bevestigingsmethode  van  het  frame  voor  de  wieluitlijning  is  in  het  vorige  hoofdstuk  behandeld.  Zie  '  

Bevestiging  van  het  frame  voor  de  wieluitlijning'  voor  meer  informatie.

Met  deze  instelling  kunt  u  het  piepsignaal  al  dan  niet  in-  of  uitschakelen  tijdens  het  uitvoeren  van  

rolcompensatie,  hefcompensatie  en  Caster/SAI-metingen.

Afbeelding  4-15  Scherm  voor  het  instellen  van  de  pieptoon

Nadat  het  uitlijningsframe  is  aangesloten  en  het  netwerk  is  geconfigureerd,  tikt  u  op  Bijwerken  in  de  

instellingen  voor  wieluitlijning  om  het  frame  bij  te  werken.

32

De  netwerkconfiguratie  wordt  in  het  vorige  hoofdstuk  behandeld.  Zie  Netwerkconfiguratie  voor  meer  

informatie.

4.1.8  Instelling  van  de  pieptoon

4.4  Update

4.2  Wieluitlijning  Frameverbinding

4.3  Netwerkconfiguratie
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OPMERKING

Dit  onderdeel  behandelt  kalibratie  en  inspectie,  het  kalibratierapport,  het  interval  voor  nauwkeurigheidscontroles  en  

het  interval  voor  het  reinigen  van  het  doelapparaat.

Afbeelding  4-16  Updatescherm

Afbeelding  4-17  Onderhouds-  en  servicescherm

Zorg  ervoor  dat  de  wifi  van  het  wieluitlijnframe  is  verbonden;  anders  kan  de  onderhouds-  en  servicefunctie  niet  

worden  geactiveerd.
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4.5  Onderhoud  en  service
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4.5.1.1  Kalibratie  van  de  uitlijner

4.5.1  Kalibratie  en  inspectie

Plaats  de  voorwielmarkeringen  op  de  kalibratiestang,  lijn  de  centreerpen  uit  met  het  centreergat  en  draai  

de  moer  vast.

1.  De  camera  is  gedemonteerd.

Neem  voor  aankoop  contact  op  met  uw  lokale  dealer  of  fabrikant.

OPMERKING

Voor  het  uitvoeren  van  uitlijningskalibratie,  wielklemkalibratie  en  uitlijningsnauwkeurigheidscontrole  is  een  

kalibratiestang  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-CSC0500/12)  vereist.

2.  De  nauwkeurigheidscontrole  is  mislukt.

ÿ  Om  de  aligner  te  kalibreren

De  aligner  moet  worden  gekalibreerd  wanneer:

2.  Plaats  de  kalibratiestang  op  ongeveer  2,2  m  afstand  voor  het  wieluitlijnframe.
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Afbeelding  4-18  Voorbereiding  voor  kalibratie  van  de  uitlijner

3.  Tik  op  Volgende.  De  hoogte  van  de  dwarsbalk  wordt  automatisch  aangepast  en  het  doel  wordt  gezocht.  

Volg  vervolgens  de  aanwijzingen  op  het  scherm  om  de  kalibratiebalk  te  verplaatsen,  zodat  de  waarden  

voor  'Offset',  'L-Distance'  en  'Distance  Diff'  groen  worden  weergegeven.

Kalibratie  van  de  uitlijner.

1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >
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Afbeelding  4-20  Kalibratie  van  de  uitlijner  2

Afbeelding  4-19  Kalibratie  van  de  uitlijner  1

4.  Tik  op  Volgende  om  naar  het  volgende  scherm  te  gaan.  Draai  de  kalibratiebalk  volgens  de  

aanwijzingen  op  het  scherm  om  gegevens  te  verzamelen.  Stop  met  het  draaien  van  de  dwarsbalk  

wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  worden.
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5.  Plaats  vervolgens  de  kalibratiestang  op  ongeveer  3,8  m  afstand  voor  het  wieluitlijnframe  en  

voltooi  de  kalibratiestappen  zoals  weergegeven  in  de  scherminstructies  om  de  bijbehorende  

gegevens  te  verzamelen.

Figuur  4-21  Kalibratie  1

Figuur  4-22  Kalibratie  2
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Volg  de  kalibratiestappen  zoals  aangegeven  in  de  scherminstructies.

Figuur  4-23  Kalibratie  3

6.  Nadat  de  gegevens  van  de  voorwieltargets  zijn  verzameld,  verwijdert  u  de  targets  van  de  kalibratiestang  

en  plaatst  u  de  achterwieltargets  op  de  kalibratiestang.

7.  Nadat  de  gegevens  van  de  vier  doelen  zijn  verzameld,  zal  het  kalibratieresultaatscherm  aangeven  of  de  

kalibratie  geslaagd  is;  een  mislukte  kalibratie  die  herkalibratie  vereist,  wordt  weergegeven.

Figuur  4-24  Kalibratie  4
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2.  Selecteer  de  kalibratie  van  het  wielklemdoel  —  met  kalibratiestang.

De  illustraties  met  klemmen  in  deze  handleiding  zijn  gebaseerd  op  het  gebruik  van  velgklemmen.

OPMERKING

Afbeelding  4-25  Scherm  met  kalibratieresultaten

Wanneer  de  bijbehorende  wielklem  (velgklem/bandklem)  of  het  referentiepunt  is  vervangen,  moet  de  nieuw  

gemonteerde  wielklem  (velgklem/bandklem)  of  het  referentiepunt  opnieuw  worden  gekalibreerd.

1.  Gebruik  de  kalibratiestaaf

ÿ  Om  de  wielklem  (velgklem)  en  het  doel  te  kalibreren  met  behulp  van  een  kalibratiestang.

1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >  Kalibratie  van  

de  wielklem.

Afbeelding  4-26  Selecteer  de  kalibratiemethode
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4.5.1.2  Kalibratie  van  het  wielklemdoel

Machine Translated by Google



5.  Tik  op  Volgende  wanneer  de  afstand  is  ingesteld  op  het  gewenste  bereik.  De  tablet  geeft  dan  

aan  dat  hij  klaar  is  voor  verdere  handelingen.

4.  De  tablet  zal  automatisch  de  kalibratievoorbereidingen  weergeven.  Volg  de  aanwijzingen  op  het  

scherm  om  de  kalibratiestang  naar  een  positie  op  ongeveer  2,2  m  recht  voor  het  wieluitlijnframe  

te  verplaatsen.  Installeer  vervolgens  de  rechter  achterwielklem  (velgklem).

3.  Selecteer  vervolgens  het  doel  dat  gekalibreerd  moet  worden.  Het  doel  voor  het  rechter  achterwiel  

(correct  gemonteerd  op  de  rechter  achtervelgklem)  wordt  ter  illustratie  gebruikt.

Afbeelding  4-27  Selecteer  doel  voor  kalibratie

Afbeelding  4-28  Voorbereiding  voor  kalibratie  (gebruik  kalibratiestaaf)

39

klem)  en  het  rechter  achterste  doel  op  de  kalibratiestang,  lijn  de  positioneringspen  uit  met  het  

positioneringsgat  en  draai  de  moer  vast.
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Afbeelding  4-30  Start  kalibratie  (gebruik  kalibratiestaaf)  2

dat  de  doelen  zich  in  de  verzamelpositie  bevinden.

Afbeelding  4-29  Start  kalibratie  (gebruik  kalibratiestaaf)  1

6.  Tik  op  Volgende  om  verder  te  gaan.  Volg  de  instructies  op  het  scherm  om  de  kalibratiebalk  te  draaien,  zodat

7.  Wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  worden,  stop  dan  met  het  draaien  van  de  

dwarsbalk.  De  tablet  begint  dan  automatisch  met  het  verzamelen  van  gegevens.
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Selecteer  de  kalibratiemethode  voor  meer  informatie.

Bij  een  geslaagde  kalibratie  kunt  u  op  ESC  tikken  om  de  functie  te  verlaten;  bij  een  mislukte  kalibratie  

kunt  u  op  Opnieuw  kalibreren  tikken  om  opnieuw  te  kalibreren.

8.  Na  het  verzamelen  van  de  gegevens  wordt  het  scherm  met  de  kalibratieresultaten  weergegeven.

Afbeelding  4-31  Start  kalibratie  (gebruik  kalibratiestaaf)  3

geeft  aan

Afbeelding  4-32  Scherm  met  kalibratieresultaten

2.  Gebruik  het  voertuig

ÿ  Om  de  wielklem  (velgklem)  en  het  doel  te  kalibreren  met  behulp  van  een  voertuig

3.  Selecteer  vervolgens  het  doel  dat  gekalibreerd  moet  worden.  Het  doel  voor  het  rechter  voorwiel  (correct  

gemonteerd  op  de  rechter  voorvelgklem)  wordt  ter  illustratie  gebruikt.  Zie  ook

Afbeelding  4-27  Selecteer  het  kalibratiedoel  voor  meer  informatie.

2.  Selecteer  de  wielklemdoelkalibratie  —  met  voertuig.  Zie  afbeelding  4-26.
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1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >  Kalibratie  van  de  

wielklem.
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Plaats  het  frame  op  ongeveer  2,2  m  afstand  van  het  midden  van  het  voorwiel  en  zorg  ervoor  dat  de  

middelpunten  van  het  frame  en  het  voertuig  op  één  lijn  liggen.  Druk  vervolgens  op  de  knoppen  OMHOOG  

en  OMLAAG  aan  de  achterkant  van  het  frame  om  de  hoogte  van  de  dwarsbalk  aan  te  passen,  zodat  de  

dwarsbalk  zich  ongeveer  op  dezelfde  hoogte  bevindt  als  het  midden  van  het  voorwiel.

Afbeelding  4-33  Kalibratievoorbereiding  (Gebruik  voertuig)  1

4.  Zoals  aangegeven  in  de  instructies  op  het  scherm,  rijd  het  voertuig  de  hefbrug  op,  stuur  rechtuit,  vergrendel  

de  stuurwielsteun,  zet  de  versnellingsbak  in  neutraal  en  laat  de  parkeerrem  los.  Monteer  vervolgens  de  

rechter  voorwielklem  op  het  rechter  voorwiel  en  til  de  vooras  omhoog.

5.  Tik  op  Volgende  om  verder  te  gaan.  Volg  de  aanwijzingen  op  het  scherm  om  de  wieluitlijning  te  plaatsen.

Afbeelding  4-34  Kalibratievoorbereiding  (Gebruik  voertuig)  2
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6.  Tik  op  Volgende  wanneer  de  afstand  is  ingesteld  op  het  gewenste  bereik.  De  tablet  geeft  dan  aan  dat  hij  

klaar  is  voor  verdere  handelingen.
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8.  Wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  worden,  stop  dan  met  draaien.

7.  Draai  het  wiel  zoals  aangegeven  op  het  scherm.

Afbeelding  4-35  Start  kalibratie  (gebruik  voertuig)  2

Afbeelding  4-36  Start  kalibratie  (gebruik  voertuig)  1

draai  aan  het  wieltje  en  de  tablet  begint  automatisch  met  het  verzamelen  van  gegevens.
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4.5.1.3  Controle  van  de  nauwkeurigheid  van  de  uitlijner

2.  De  nauwkeurigheidscontrole  is  al  meer  dan  zes  maanden  niet  uitgevoerd.

Dit  geeft  

aan  dat  de  kalibratie  geslaagd  is  en  u  kunt  op  ESC  tikken  om  de  functie  te  verlaten;  het  geeft  aan  

dat  de  kalibratie  mislukt  is  en  u  kunt  op  Herkalibreren  tikken  om  opnieuw  te  kalibreren.

Afbeelding  4-37  Start  kalibratie  (gebruik  voertuig)  2

9.  Na  het  verzamelen  van  de  gegevens  wordt  het  scherm  met  de  kalibratieresultaten  weergegeven.

1.  De  aligner  heeft  een  zware  aanrijding  ondergaan.

Een  nauwkeurigheidscontrole  van  de  aligner  wordt  aanbevolen  wanneer:

Afbeelding  4-38  Scherm  met  kalibratieresultaten  (gebruik  voertuig)
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De  software  biedt  drie  soorten  nauwkeurigheidscontrolemethoden:  nauwkeurigheidscontrole  van  de  uitlijner  met  behulp  van  

een  kalibratiestang,  nauwkeurigheidscontrole  van  de  uitlijner  met  behulp  van  een  voertuig  en  een  snelle  nauwkeurigheidscontrole.
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Afbeelding  4-39  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  1

1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >

De  nauwkeurigheid  kan  worden  gecontroleerd  met  een  kalibratiestaaf,  waardoor  de  algehele  nauwkeurigheid  

van  het  meetsysteem  (bestaande  uit  camera's,  velgklemmen  en  targets)  nauwkeurig  en  betrouwbaar  kan  

worden  geverifieerd.

1.  Gebruik  de  kalibratiestaaf

ÿ  Een  nauwkeurigheidscontrole  uitvoeren  met  een  kalibratiestaaf

Controle  van  de  nauwkeurigheid  van  de  aligner.

2.  Selecteer  Nauwkeurigheidscontrole  –  met  kalibratiebalk.

3.  Volg  de  aanwijzingen  op  het  scherm  en  plaats  de  kalibratiestang  op  een  afstand  van  ongeveer  2,2  

m  recht  voor  het  wieluitlijnframe.  Monteer  de  voorwielklemmen  (velgklemmen)  en  de  markers  

op  de  kalibratiestang,  lijn  de  centreerpen  uit  met  het  centreergat  en  draai  de  moer  vast.
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4.  Tik  op  Volgende.  De  hoogte  van  de  dwarsbalk  wordt  automatisch  aangepast  en  het  systeem  gaat  

verder  naar  het  volgende  scherm.  Zoals  aangegeven  in  de  scherminstructies,  verplaats  de  

kalibratiebalk  totdat  de  waarden  van  'Offset',  'L-Distance'  en  'Distance  Diff'  groen  worden  

weergegeven.
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5.  Tik  vervolgens  op  Volgende  om  naar  het  volgende  scherm  te  gaan.  Draai  de  kalibratiebalk  volgens  de  

aanwijzingen  op  het  scherm  om  gegevens  te  verzamelen.  Stop  met  het  draaien  van  de  kalibratiebalk  

wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  worden.

Afbeelding  4-40  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  2

Afbeelding  4-41  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  3
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6.  Plaats  vervolgens  de  kalibratiestang  op  ongeveer  5,4  m  afstand  voor  het  wieluitlijnframe  en  voltooi  

de  kalibratiestappen  zoals  weergegeven  in  de  scherminstructies  om  de  bijbehorende  gegevens  

te  verzamelen.

Afbeelding  4-42  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  4

Afbeelding  4-43  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  5
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1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >

Een  nauwkeurigheidscontrole  kan  worden  uitgevoerd  met  een  voertuig,  waardoor  de  algehele  nauwkeurigheid  van  het  

meetsysteem  (bestaande  uit  camera's,  velgklemmen  en  targets)  kan  worden  geverifieerd  zonder  gebruik  te  maken  van  een  

kalibratiestang.  Omdat  de  nauwkeurigheid  van  de  inspectie  wordt  beïnvloed  door  de  staat  van  het  voertuig,  wordt  aanbevolen  

om  voor  deze  controle  een  goed  onderhouden  sportwagen  te  gebruiken.

7.  Na  het  verzamelen  van  de  gegevens  wordt  het  scherm  met  de  kalibratieresultaten  weergegeven.

Afbeelding  4-44  Nauwkeurigheidscontrole  (gebruik  kalibratiestaaf)  6

geeft  aan

2.  Gebruik  het  voertuig

Afbeelding  4-45  Resultaatscherm  van  de  nauwkeurigheidscontrole

Bij  een  geslaagde  kalibratie  kunt  u  op  ESC  tikken  om  de  functie  te  verlaten;  bij  een  mislukte  kalibratie  kunt  

u  op  Opnieuw  controleren  tikken  om  opnieuw  te  kalibreren.

Controle  van  de  nauwkeurigheid  van  de  aligner.

2.  Selecteer  Nauwkeurigheidscontrole  —  met  voertuig.
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ÿ  Om  een  nauwkeurigheidscontrole  met  het  voertuig  uit  te  voeren
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Afbeelding  4-47  Hulpmiddelpositionering  1

Afbeelding  4-46  Voertuigvoorbereiding

3.  Volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  voertuig  in  de  gewenste  status  te  zetten.

4.  Tik  op  Volgende  en  volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  wieluitlijnframe  te  plaatsen  en  de  

wielklemmen  (velgklemmen)  en  richtpunten  correct  op  de  wielen  te  monteren.
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Afbeelding  4-49  Wielrolcompensatie  1

Figuur  4-48  Hulpmiddelpositionering  2

5.  Tik  vervolgens  op  Volgende.  De  dwarsbalk  wordt  automatisch  aangepast,  het  doel  wordt  gezocht  en  de  

tablet  gaat  naar  het  volgende  scherm.  Volg  de  aanwijzingen  op  het  scherm  om  de  wielkeg  aan  de  

achterzijde  ongeveer  30  cm  naar  achteren  te  schuiven  en  duw  het  voertuig  achteruit,  totdat  de  

waarden  groen  worden  weergegeven.  Wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  

worden  weergegeven,  stop  dan  met  het  duwen  van  het  voertuig  en  wacht  tot  de  tablet  naar  het  

volgende  scherm  gaat.
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Figuur  4-51  Wielrolcompensatie  3

Afbeelding  4-50  Wielrolcompensatie  2

6.  Duw  het  voertuig  vervolgens  naar  voren.  Wanneer  de  pijlen  en  de  aangegeven  blokafbeeldingen  groen  

oplichten,  stop  dan  met  het  duwen  van  het  voertuig  en  wacht  tot  de  tablet  naar  het  volgende  scherm  

gaat.
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Standaard  wordt  er  elke  zes  maanden  automatisch  een  snelle  nauwkeurigheidscontrole  uitgevoerd.  Het  interval  

voor  de  nauwkeurigheidscontrole  kan  worden  aangepast  in  de  instellingen  van  de  wieluitlijnsoftware.

Herkalibratie  is  vereist.

7.  Plaats  het  wieluitlijnframe  direct  achter  de  achterkant  van  het  voertuig,  en

3.  Volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  voertuig  in  de  gewenste  status  te  zetten.

Volg  de  aanwijzingen  op  het  scherm  om  de  procedures  te  voltooien.

geeft  aan  dat  de  kalibratie  is  mislukt.

De  snelle  nauwkeurigheidscontrole  kan  fouten  in  het  meetsysteem,  bestaande  uit  camera's  en  targets,  opsporen,  

maar  omvat  geen  wielklemmen.

1.  Tik  op  Onderhoud  en  service  en  selecteer  vervolgens  Kalibratie  en  inspectie  >

Controle  van  de  nauwkeurigheid  van  de  aligner.

2.  Selecteer  Snelle  nauwkeurigheidscontrole.

3.  Snelle  nauwkeurigheidscontrole

Afbeelding  4-52  Wielrolcompensatie  4
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geeft  aan  dat  de  kalibratie  geslaagd  is;  terwijl

8.  Nadat  de  bewerking  is  voltooid,  wordt  het  kalibratieresultaat  op  het  scherm  weergegeven.

ÿ  Om  een  snelle  nauwkeurigheidscontrole  uit  te  voeren
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Afbeelding  4-54  Hulpmiddelpositionering  1

Afbeelding  4-53  Voertuigvoorbereiding

4.  Tik  op  Volgende  en  volg  de  instructies  op  het  scherm  om  het  wieluitlijnframe  te  plaatsen  

en  de  wielklemmen  (velgklemmen)  en  richtpunten  correct  op  de  wielen  te  monteren.

53

Machine Translated by Google



Afbeelding  4-56  Snelle  nauwkeurigheidscontrole

Zoek  naar  het  doel,  en  je  komt  op  het  volgende  scherm  terecht.

Afbeelding  4-55  Hulpgereedschap  positioneren  2

5.  Tik  op  de  knop  Volgende ,  de  hoogte  van  de  dwarsbalk  wordt  automatisch  aangepast.

Voltooid.  

Kalibratie  die  herkalibratie  vereist.

6.  Het  resultaat  van  de  snelle  nauwkeurigheidscontrole  wordt  weergegeven  nadat  de  voortgang  van  de  controle  een  

succesvolle  kalibratie  aangeeft;  een  foutmelding  geeft  een  mislukte  kalibratie  aan.
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